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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 183-cü nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

ELAN 
Bak 3-cü Şəhər Sülh məhkəməsi mü-

diri bununla məhkəmənin 1401[-ci] 
maddəsinə binaən [ǝsasǝn], vəfat etmiş 
Ağamusa Nağyevin vərəsələrini öz oda-
sna dəvət edir. Ağamusa Nağyev vərə-
sələri “Məcmeyi-Qəvanin”in [“Qanunlar 
Toplusu”nun] 10-cu cild əvvəlinci hissəsi 
1241[-ci] maddəsi mövcibincə olan vaxt-
da [maddǝsinin müǝyyǝn etdiyi vaxtda] öz-
lərinin varisliyini isbat edici ixtiyaratı təq- 
dim etməlidirlər. 

8780 
 

BƏHRİ-XƏZƏR İSTEHLAK 
CƏMİYYƏTİ “KOOPERATSİYA” 

Tǝrǝndǝn may aynn 17-sindǝn 
etibarǝn müalicǝxana açlr.  

Xidmǝtçilǝrdǝn vǝ istehlak cǝmiyyǝti 
üzvlǝrindǝn müayinǝ haqq 4 manat, 
qeyrilǝrdǝn 6 manat olacaqdr.   

Bolşoy Morskoy vǝ Tarqov küçǝlǝrin 
küncündǝ (yolu Bolşoy Morskoydan). 
Telefon nömrǝ 26-90.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-
yǝdǝk; 4-dǝn 6-yadǝk.  

Müalicǝxanada hǝmişǝlik konsul-
tasiyalar. Müamilati-cǝrrahiyyǝ vǝ kon-
sultasiyalar razlq ilǝ. Peyvǝnd olunur, 

hǝr cür şǝhadǝtnamǝlǝr verilir, analizlǝr 
vǝ 606-914 müalicǝsi qǝbul olunur.  

8782 
 

ELAN 
Müsəlman Zəhmətkeş Ziyallar İttifa-

q bir qaç səhiyyə bölükləri təşkil etmək 
qəsdi ilə səhiyyə kursu açmşdr. Müsəl-
man gəncləri həmin kursa daxil olmağa 
dəvət edilirlər. Daxil olmaq istəyənlər 
sübh saat 10-dan 2-yədək Voznesenski 
küçədə 3 nömrəli evdə idarəyə müraciət 
etməlidirlər. 

8784 
 
 

SİYASİYYAT 
 
İngilislərin Qafqazdan getməyi və 

əvəzində italyanlarn gəlməyi müxtəlif 
güft-gulara [söz-söhbǝtǝ] səbəbiyyət ver-
məkdədir. Bu siyasiyyat dəyişikliyini hər 
kəs bir cürə təfsir edir. Bunu italyanlara 
Müttəqlər tǝrǝndən bir güzəşt surə-
tində anlayanlar, ingilis nüfuzuna qarş 
bir hədd qoyulmaq məzmununda tə-
ləqqi edənlər və sairə bu kimi mənalarla 
təfsir verənlər vardr. 

Bizcə, bu əhval – siyasiyyat yürüşü-
 

Bazar, 18 may 1919-cu il, nömrǝ 183

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 17 şabanül-müǝzzǝm sǝnǝ 1337. 18 mays 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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nün proqramn bu gün əllərində tutmuş 
olan Müttəq dövlətlərin proqram dəyi-
şik[lik]lərini anladan ǝhvallardan deyil-
dir. Bu, müzəffəriyyət və qələbələrindən 
mümkün mərtəbə böyük istifadələr qa-
zanmaq, hərb əsnasnda çəkmiş olduq-
lar zərər və ziyanlar mənfəətlə qaytar- 
maq və Almaniyan zərərsiz bir hala sal-
maq işlərilə məşğul olan Müttəqlərin 
əsgəri manevrasdr ki, qoşun hissələ-
rinin istirahəti nöqteyi-nəzərindən ittixaz 
edilməsinə [hǝyata keçirilmǝsinǝ] lüzum 
görülmüşdür. 

Qafqaz cümhuriyyətləri üzərində 
“protektorat” təyin etmək və haqqi-
himayənin kimə verilmək məsələsinin 
hələlik həll olunmadğn zənn edirik. 
Ümumiyyətlə, bunu demək olar ki, Müt-
təqlərin Qafqazda dolaşmas əvvəlcə 
zənn olunduğu kimi Rusiyan diriltmək 
və əski hüdudlar dairəsində yenidən 
bərqərar etmək niyyəti ilə olmayb, bəl-
kə alman ayağ dəymiş olan yerlərdən 
alman nüfuzunu bilkülliyyə [tamamilə] 
məhv etmək və bolşevikliyin yaylmasna 
bir hədd qoymaq qəsdilədir. 

Haqqi-himayə məsələsi gələcək mə-
sələlərdəndir. Mehmannǝvazlğ [qonaq-
pərvərliyi] ilə məşhur olan qafqazllar və 
baxüsus Azərbaycan türk və islamlar, 
rəftar və hərəkatı ibtidada [başlanğcda] 
xeyirxahlğa dəlalət etməyən ingilisləri 
belə bir mehmana layiq olan hörmətlə 
qarşladğ kimi, dost və xeyirxah ola-
caqlarn ümid etdiyimiz italyanlar dəxi 
kamali-mehmannǝvazi ilə qəbul edəcək-
lərdir. 

Vaxtilə istibdad və əsarət aclğn 
dadmş olan italyanlar bu istibdad və 
əsarət çəngindən yenicə can qurtarmş 

olan azərbaycanllarn haln gözəlcə an-
larlar, əlavə, türklük ilə italyanlar ara-
snda qədim və yeni tarixlərdə bir o 
qə-dər dərin bir xüsumət [ǝdavǝt] və 
düş- mənçilik olmadğn və bu gün 
italyanlar ilə Osmanl türkləri arasnda 
mövcud olan ülfət və məvəddəti 
[dostluğu] mü-lahizəyə alarsaq, italyan-
lardan mənfə-ətdən başqa bir zərər 
görməyəcǝyimizi indidən qǝviyyən 
[möhkǝm surǝtdǝ] ümid etmək olar. 

İngilislərin getməyinə gəlincə, yuxa-
rda zikr etdiyimiz üzrə, bizdən, bizim 
adat [adətlǝr], əxlaq və rəftarmzdan 
doğru xəbərləri olmayan və düşmənlə-
rimiz tərəndən haqqmzda yalan-yalan 
xəbər və məlumat əxz etmiş [ǝldǝ etmiş] 
olan ingilislər ibtidayi-əmrdə [işin ǝvvǝ-
lindǝ] bizə bir qədər yan-yan baxmaq 
istədilərsə də, sonra bizimlə yaxndan 
tanş olub da, məlumatlarnn yalan və 
yanlş olduğunu dərk edib hər münasi-
bat və müamilatlarn [rǝftarlarn] dəyiş-
dilər və bizim xeyirxahmz olmaqla, düş- 
mənlərimizi başaşağ etdilər. Hökumə-
timizi təsdiq etmək, daxili işlərimizə qa-
rşmamaq, bizi və bilümum [bütün] Za- 
qafqaziyan bolşeviklər hücumundan qo-
rumaq, Biçeraxov kazaklarn rədd et-
mək, Denikin vǝ prjevalskilər qaragü- 
ruhunu paytaxtımzdan çxartmaq, Qa-
rabağ məsəlǝsində bizə kömək kimi 
rəftarlarla Azərbaycan türkləri arasnda 
rəğbət qazandqlarndan, çxb getmə-
lərinə heyifslənməmək qabil deyildir. 
İngilislərin burada olmağndan biz isti-
fadə edib də, yenicə təşkil etmiş oldu-
ğumuz dövlətimizin mövqeyini bərkitdik. 
Ümuri-mülkiyyə və əsgəriyyəmizi [mülki 
və hərbi işlərimizi] qaydaya salb gücləndik 

 

və özümüzü düşmən hücumundan laz-
mnca və layiqi ilə müdaə və mühazə 
edə biləcək bir hala gətirdik. Ümidvarq 
ki, dostluqlarn intizar və arzu etdiyimiz 
italyanlarn vürudundan [gǝlişindǝn] dəxi 
böyük-böyük istifadələr edib, hər bir 
nöqsanatımz təkmilə [tamamlamağa] für-
sət bulacağz. 

Hacbəyli Üzeyir 
 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Peştədən  
Aprelin 20-sində Peştədən xəbər ve-

rirlər ki, Mərkəzi Şura çex, Romaniya və 
cənubi slav [yuqoslav] əsgərləri əleyhinə 
müdaə müharibəsi elan etmişdir. Əhali 
Şurann bu qərarn ruh yüksəkliyi ilə 
qarşlamşdr. Şura qərar qoymuşdur ki, 
hər cür sənaət [sǝnaye] dairələrində iş-
ləyən fəhlələrin nis [yars] silah altına 
gəlməlidir. Romaniyallarn hücumu inqi-
lab dairələrində böyük həyəcana bais 
olmuşdur. Hökumət buraxdğ dəvətna-
məsində deyir ki, inqilab böyük təhlükə 
təhdid etməkdədir. Ona görə bütün fəh-
lələr top güllələri hazrlamağa cəlb edil-
məlidirlər. Ehtiyat zabitlərinə və saldat- 
larna orduya mülhəq olmaq [qoşulmaq] 
əmri verilmişdir.  

 
Lehistan sərhədi 
Parisdə nəşr olunan “Jurnal” qəzetəsi 

xəbər verir ki, Lehistan [Polşa] işlərinə 
baxan komissiya Lehistann şərq sər-
hədinin Baltik dənizindən başlayb Brest-
Litovsk, Rovno vǝ Buq nəhrindən keç- 
məsi təklini qəbul etmişdir.  

Romaniyallarn hücumu 
Vyanadan xəbər verirlər ki, romani-

yallarn hücumu münasibəti ilə Maca-
rstan Şurasnn əhval xeyli fənalaşmş- 
dr. Çox ola bilər ki, çex-slav və cənubi 
slav [yuqoslav] əsgərləri təzədən Karolyi 
hökuməti[ni] bərpa etməkdən ötrü Peş-
tə üzərinə hücum etsinlər.  

 
İngiltərə donanmas 
Fransa Hökumətinin dəvətinə görə iki 

İngiltərə donanmas Fransaya varid ola-
caqdr [gǝlǝcǝkdir]. Donanma tayfalar 
[matroslar] və zabitlər üçün məşğuliyyət 
məramnaməsi hazrlanmşdr. Zabitlər 
müharibə çöllərini, o cümlədən Reymsi 
gəzəcəklərdir. Bunlarn gəlməsi müna-
sibətilə Fransa qəzetələrinin baş məqa-
lələri İngiltərə donanmasn tərif edirlər.  

Şerburqdan xəbər verirlər ki, bir zi-
rehli, bir kruvazer [kreyser] və 8 müxrib 
[destroyer] gəmilərdən ibarət birinci İn-
giltərə donanmas varid olmuşdur. Tirvit-
tin komandas altında 5 kruvazer və 8 
müxrib gəmilərdən ibarət ikinci İngiltərə 
donanmas varid olmuşdur. Varid olanlar 
izdiham tərəndən təbrik edilmişlərdir.  

 
Lion - Vyanadan verilən məlumata 

nəzərən, Bolqariya almanlara qarş qüv-
və hazrlayr. Franszlar bu şayiata bavər 
etməyirlər [inanmayrlar]. 

Nauen - Litvadan və Liandadan Al-
maniya qoşunlarnn çxarlacağ Al-
maniyada ümumən təqdir edilməkdədir. 
Bu qoşunlar Almaniyada daha [vacib] 
məsələlər üçün cəm edilirlər.  

Nauen - “Tayms” qəzetǝsinin məlu-
matına görə, Daniyann [Danimarkann] 
rəsmi nümayəndəsi Almaniyadan külli 
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yer almaq kimi Müttəqlərin təklinə 
qarş çxmşlardr. 

Lion - Bazeldən verilən məlumata nə-
zərən, Avstriya və Almaniya ittifaq mə-
sələsi artıq qaldrlmşdr. Avstriya bu it- 
tifaqdan imtina edirmiş.  

London - Sterlitamakn 33 ağaclğn-
da admiral Kolçak dəstəsi düşmənlərə 
böyük zərbə endirmişdir. Onlardan külli 
pulemyot, top və ləvazimi-hərbi qəni-
mət alnmşdr. Kolçak dəstəsi tərəndən 
Stavropol işğal və orada külli qənimət 
alnmşdr və bir neçə bolşevik liderləri 
həbs edilmişlǝrdir. Deyirlər ki, bolşevik 
ordusunda intizam düşür. Üç bolşevik 
rqəsi [diviziyas] müharibə etməkdən 
imtina etdiklərindən, cəbhədən geriyə 
dəvət edilmişlərdir. Vyatski kəndçiləri, 
Kama nəhri boyunda olan oblastlarn 
kəndçiləri Şura Hökuməti əleyhinə qi-
yam etmişlərdir.  

Yekaterinodar - Helsinqforsda [Helsin-
kidə] olan ingilis-fransz hərbi heyəti 
Petroqrad üzərinə yürüş edən qüvvəyə 
sərkeşlik [başçlq] edirlər. Qoşunlar ziyal, 
müəllim, kəndli və şəhər əhalisindən 
ibarətdir. Finlanda iki rqə [diviziya] qo-
şun göndərmişdir.  

 
Bolşeviklərin əndişəsi 
“Priazovski kray” qəzetəsində bolşe-

viklərin zeyldəki [aşağdak] intibahnamə-
ləri [bǝyanatı] dərc edilmişdir:  

Düşmənlərin yeni təzyiqi 
Müttəq quldurlar Rusiya Şuras üzə-

rinə yeni çxşa başlamşlardr. İngilis ra-
diosunun məlumatına nəzərən, Çörçill 
vəkil edilmişdir ki, Şimali Rusiyada olub 
da bolşeviklər əleyhinə hərb edən qo-
şunlara müavinət etsin. Əlbəttə, bundan 

o çxr ki, Müttəqlər oraya yeni desant 
çxaracaqlardr. Böyləliklə, müharibə da-
vam edir. Mötədil quldur Vilson qeyri-
mötədil ingilis-fransz quldurlar tərən- 
dən məğlub edilmişdir. Təbii, Müttəq-
lərin ümdə ümidləri Kolçakdr. Kolçakn 
müvəffəqiyyəti Müttəq qarətçiləri cü-
rətləndirdi. Sonra növbəti məsələ Fin-
landiyann hücumudur. Xətrə [təhlükə] 
getdikcə artır. İnqilaba qarş olan dəh-
şətli xətrə yalnz şərqdən deyildir. Mur-
man cəbhəsində ingilislər yürüş edirlər. 
Şübhəsiz Finlandiyaya, Qrmz Petroq-
rad üzərinə hücum etmək vəzifəsi mü-
həvvəl edilmişdir [tapşrlmşdr]. Biz bu 
xətrələrin qarşsna birliyimiz və cəsarə-
timizlə çxmalyq. Düşmənlərimiz ölüm 
halqasn bizim boynumuza taxmaq is-
təyirlər. Biz qüdrətimizlə bu cəlladlar 
özümüzdən uzaq etməliyiz.  

 
- “Matin” qəzetəsi “Viktuar” qəzetə-

sindən işbu xəbəri iqtibas edir:  
“Bizə yazrlar ki, Klemanso hökumət 

başna keçmişdir. O heç bir vaxt bolşe-
viklər qarşsnda boyun əyməmişdir və 
zənn ediriz ki, hər bir düvəli-müəzzəmə 
[böyük dövlət] bir neçə min könüllü ve-
rəcəkdir ki, Petroqrad işğal edilsin. Kle-
manso hal-hazrda Dördlər Şurasnda 
işləyir. Ona görə də Parlaman cələsələ-
rində [iclaslarnda] iştirak etməyir.  
Şərqi Avropada bolşeviklərlə müba-

rizə etməkdən ötrü könüllü dəstələri dü-
zəltmək üçün Parisdə hökumət namn- 
dan [adndan] əmrnamə sadir olmuşdur 
[yaylmşdr]. Ordunun istinadgah Çex-
slovakiya olacaqdr.” 

- Omskdan “Royter” acentəliyinə xə-
bər verilir: Üç saatlq dəhşətli mühari-

 

bədən sonra Kolçak dəstəsi İjevski işğal 
etmişdir. Qrmz qoşunlar həyəcan için-
də qaçmşlardr. Sarapulda 25 min nəfər 
əsir tutulmuşdur. Bütün cəbhə boyu hü-
cum davam edir. Qrmz qoşunlar ricət 
edirlər [geri çǝkilirlǝr]. Qaliblərin qoşun-
lar kilsə zəngləri ilə qarşlanmşdr. Tutu-
lan xəbərlərdən anlaşlr ki, bolşeviklərin 
səfərbərliyi artıq müşkülata uğrayr. Cəb-
rən onlar qoşun cəm edirlər. Əsirlər bol-
şevik ordusunun intizamdan düşdüyünü 
təsdiq edirlər. Onlarn arasnda əsgər-
likdən qaçmaq vüsətlənir. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Vaşinqton - Rusiya səfarətxanas Pa-

risdə olan Rusiya nümayəndələrinin Sülh 
Konferansna təqdim etdiyi layihəni elan 
eyləmişdir. Bu layihədə təklif edilir ki, 
Rusiya dövlətlərini federasyon əsas ilə 
qəbul etməli, bundan əlavə, camaat eti-
barna məzhər [nail] olan və demokratik 
üsul üzərinə təşkil edilmiş milli höku-
mətlər də təsdiq edilməlidir.  

Paris - Müharibə məsuliyyəti məsələ-
sinə baxan komissiya bütün məsuliyyəti 
Almaniya ilə Avstriya üzərinə qoymuş-
dur. 

- Kopenhagendən xəbər verilir ki, Al-
maniya hökuməti fransz hökumətinə 
xəbər vermişdir ki, Almaniya sülh nü-
mayəndələri Fransaya gəlməyə razdr-
lar. Bu şərtlə ki, onlara mükəmməl azad- 
lq verilə və sülh məsələsini müzakirə 
etməyə və Berlin ilə əlaqədə bulunma-
larna müsaidə verilə.  

Paris - Almaniya hökuməti əsasən qət 
eyləmişdir ki, müahidəni [sazişi] imza et-

məkdən imtina etməsin. Fəqət təklif 
edilir ki, sülh danşğna başlansn. Onlar 
Vilson şüarnn ortalğa gəlməsinə Müt-
təqləri vadar etmək və o əsaslarla gü-
zəşt etməyə hazrdrlar. Hərgah Höku- 
mət və Milli İclas sülhü imza etməkdən 
imtina edərsə, o zaman rəyi-amma [re-
ferenduma] müraciət ediləcəkdir.  

Kopenhagen - Berlindən çəkilmiş olan 
teleqramda denilir: Bu gün Almaniyadan 
alnan notada bildirilir ki, Almaniya Müt-
təqlərin şəraitini qəbul edir. Bu notada 
əlavə edilir: Almaniya hökuməti ümid 
edir ki, sülh müahidəsi [sazişi] layihəsi 
verildikdən sonra o barədə ətraca da-
nşq olacaqdr. Almaniya hökuməti tələb 
edir ki, Versalda Almaniya nümayən-
dələri hər cəhətdən təmin edilsinlər. 
Onlar teleqraf, telefondan istifadə edə 
bilsinlər və onlara Berlin ilə Almaniya 
hökuməti ilə əlaqədə bulunmağa müsa-
idə edilsin. Həman notada bu da əlavə 
edilir ki, Almaniya nümayəndələrinin 
Versaldan çxmalar bir neçə günlüyə tə-
xirə salnmşdr.  

- 1901-ci ildə Bokser müahidəsi [sa-
zişi] ilə Almaniyaya verilən haqdan və 
təzminati-hərbiyyədən Almaniya vaz ke-
çir və bu haqqn Çinə tərk edir. Arint-
zində olan tamam əmlakndan, tabyalar- 
da [redutlarda] təhkimatdan əl çəkir. 
Yalnz diplomasi müəssisə [diplomatik 
qurum] və konsulxana Almaniya əlində 
olmaldr. Kiao-Çao müstəsna olduğu 
halda, Çinin sair yerlərində olan Alma-
niya əmlak da Çinə tərk edilir. 1900-
1901-ci illərdə Almaniya əlinə keçmiş 
astronomi şeylərini də Çinə verməyə 
razdr. 

- Görünür ki, Versalda olan alman 
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sülh nüməyəndələri Berlinə övdət edə-
rək [qaydaraq] yalnz Versalda bir neçə 
nəfər bulunduracaqlardr. Onlar istefa 
verməyi, sülhü imza etməyə tərcih ve-
rəcəkdirlər. Alman nümayəndələrinin bir 
hissəsi böylə zənn edirlər ki, bəzi mə-
sələlərdə güzəşt etmək mümkün ola-
caqdr. Fəqət bu danşqlar hər halda 
iyun ayndan tez qurtarmayacaqdr. Əv-
vəla, Almaniya hökuməti təklif edilən bu 
sülh müahidəsinə, təbdil edilməzsə [dǝ-
yişdirilmǝzsǝ], tərəfdar olmayacaq və is-
tefa verəcəkdir. Sonradan təşkil ediləcək 
hökumət camaatın rizas olacağ təqdir-
də müahidəni imza edə bilərdi. Fəqət bu 
da imkan xaricindədir. Müahidə Vilso-
nun 14 maddəli müahidəsinə müvaqət 
etməlidir [uyğun gǝlmǝlidir]. Ona görə də 
indiki sülhü qəbul etmək, qanunu xələl-
dar etmək [pozmaq] deməkdir.  

 
Versal müahidəsinə qarş etiraz 
Almaniyann hər bir tərəndən Ver-

sal müahidəsinə qarş etirazlar gəlir. Ber-
lin Əmələ Şuras iclasnda Versal mü- 
ahidəsinə etirazedici qərarlar çxarmş-
lardr.  

 
Nauen - Əcnəbi mətbuatı sülh müa-

hidəsinin şəraitindən [sazişinin şǝrtlǝrin-
dǝn] artıq dərəcə naraz qalmşlardr. 
Qəzetələr yeklisan olaraq [yekdilliklə] bə-
yan edirlər ki, bu sülh Avropada bir çox 
qovğalarn qalxmasna bais olacaqdr vǝ 
bütün cahan xətrə [təhlükə] altına sala-
caqdr və xətrə o dərəcədə vüsətlənə-
cəkdir ki, onun qarşsn heç bir vasitə ilə 
saxlamaq mümkün olmayacaqdr. 

- “Curnal İtaliya”, “Korryere de Sera” 

qəzetələri xəbər verirlər ki, Almaniya 
nümayəndələri bir qədər inaddan sonra 
nəhayət müahidəni imza etməyə məc-
bur olacaqlardr.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Franszlar bolşevik əleyhində 
Parisdən İstanbula teleqraa xəbər 

verirlər ki, yekşənbə [bazar] günü Fransz 
Məclisi-Məbusannda 8 milyard 500 mil-
yon frank miqdarnda hökumətə kredit 
buraxlmas məsələsi müzakirə edilirdi. 
Renodel təklif eyləmişdir ki, bu məbləğ 
10 milyon endirilsin. Bu təklifdən sonra 
hökumət etibar məsələsini ortalğa qoy-
muş, 362 səs 131 səsə qarş olaraq so-
sialistlərin təkli rədd edilmişdir. İclasn 
axrnda Xariciyyə nazirinin katibi Abrami 
hökumət namndan məclisə zeyldəki [aşa-
ğdak] bəyanatda bulunmuşdur:  

“Fransz hökuməti qət eyləmişdir ki 
bolşeviklərə qarş mübarizə edənlərə hə-
qiqətən də müavinət eyləsin. O millətlərə 
müavinət ediləcəkdir ki, onlar bolşevik-
lərlə mübarizə edirlər. Fransz hökuməti 
silah, pul, əlbisə, ləvazimi-hərbi və hər 
növ ərzaqla müavinətdə bulunacaq. Bu 
işdə hökumət öz müttəqləri ilə birlikdə 
işləyir və onlarn rizas ilə iş görür.”  

Katib bəyanat verdikdən sonra Pişon 
da ixtisarən izahat vermişdir.  

Nəhayət, 411 səs 97 səsə qarş olaraq 
hərbi kredit qəbul edilmişdir.  

İstanbulun siyasi dairələrində bu rəy-
dədirlər ki, hökumətə olunan etibar və 
kreditin qəbul edilməsi göstərir ki, Fran-
sa hökumətinin mövqeyi möhkəmdir və 

 

bolşeviklərə qarş mübarizə işlərində 
əzmindən dönməmişdir. Silah, pul və 
sairə ilə müavinət ediləcəyi məsələsi İs-
tanbula artıq təsir bağşlamşdr. Orada 
zənn edilir ki, yaxn zamanda Klemanso 
hökumət başna keçəcəkdir. 

 
Amerikada bolşevizm 
Parisdən xəbər verirlər ki, Xarici İşlər 

baş katibi Lansinq mətbuat banketindǝ 
bir nitq irad edib [nitq söylǝyib], bolşe-
vizm təşviqatı ilə mübarizədə bulunma-
ğn lazm olduğunu göstərmişdir. Lansinq 
izhar etmişdir ki, bolşeviklər Amerikada 
geniş bir surətdə təşviqat yapmaqda-
drlar. Bir çox komitələr kəşf edilmişdir. 
Bu komitələrdə 13 minə qədər bolşevik 
və anarxist fəhlələr işləyirmiş. Bolşevik 
təşviqatınn yuvas ələlümdə [başlca ola-
raq] rus mühacirləri mərkəzindədir. Lan-
sinqin dediyinə görə, Filadelyada, Sietl- 
dǝ, Takomada və qeyri yerlərdə tətil 
etmək təşəbbüsatı bolşeviklərin fəaliy-
yəti ilə əlaqədardr. Hökumət bu təşvi-
qatı bərtərəf etmək [aradan qaldrmaq] 
üçün tədbirlər görməkdədir. Bu günlər-
də Nyu-Yorkda Rus Kəndliləri Cəmiyyə-
tinin şuras kəşf edilib, 198 kişi və 2 
arvad həbsə alnmşdr. Rus və ingilis 
dillərində təşviqat mətbuatı taplmşdr.  

 
Krmda 
Sevastopolun müdaəsi 
Sevastopol gözəl surətdə möhkəm-

ləşdirilmişdir. Ətraf tikanl məftil ilə mü-
hasirə edilmişdir. Nəinki cəbhədə, hətta 
arxada da bir çox top və pulemyot vardr. 
Aprelin 15-ində Sevastopol altında mü-
haribə başlanb, aprelin 16-snda Mala-
xov və İnkerman buxtas bolşeviklər tə- 

rəndən işğal edilmişdir. Franszlar bol-
şevikləri top gülləsi ilə qarşlayb geri 
çəkilməyə məcbur etmişlərdir. Küçələrin 
hams pulemyot atəşinə tutulub arxaya 
keçmək üçün mümaniət [maneçilik] gös-
tərilmişdir. Həman gün bolşeviklərə məx-
sus 1300 tüfəng taplmşdr. Cəbhədə 
yunanllarla Seneqal nişançlar mühari-
bə edirlər. Franszlar isə arxan saxlayr-
lar. Franszlar qərara almşlar ki, Sevas- 
topolu bolşeviklərə verməsinlər. Çünki 
bolşeviklərin hökmfərmalğ [hökmranlğ] 
ilə almanlar tərəndən İstanbul təhlükə-
də olar. Sevastopol banklarnn qiymətli 
şeyləri ilə yüklənmiş olan “Kaqul” zireh-
lisi lazm olduğu təqdirdə Novorossiyskə 
azim olmaldr [yola düşməlidir]. Sevas-
topolda içməli suya artıq ehtiyac vardr. 
Əvvəlcə şəhərə İnkerman boğazndan su 
gəlirdi. Odessadan köçürülmüş əsgərlə-
rin hams Sevastopola gətirilmişdir. 

 
Könüllü ordu komandan və gürcülər 
Könüllü ordu Baş komandan Vayenni 

qruzinski yol [Hǝrbi Gürcüstan yolu] ilə 
getdiyi zaman körpülərdən birində Baş 
komandann avtomobili gürcü qaraqol-
xanasna rast gəlmişdir. Baş komandan 
ilə edilən müsahibədə gürcülər izhar 
etmişlər ki, onlar Könüllü ordu ilə mü-
haribə etmək niyyətində deyildirlər. On-
larn çörəyi yoxdur və öz hökumətlərinə 
də o qədər etibar etməyirlər. Müsahi-
bənin axrnda gürcü saldatlar öz bəd-
bəxt və kasb hallarndan şikayət edib, 
ailələrinə çörək verilməsini Baş koman-
dandan xahiş etmişlərdir. Baş komandan 
gürcülərin Vladiqafqaz şəhərinə gəlib 
taxl almalar üçün icazə verilməsi əm-
rində bulunmuşdur.  
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HİNDİSTAN MÜSƏLMANLARININ  
YENİ BİR MÜXTİRƏSİ 

 
“Tayms” qəzetəsinin 25 mart 1919 

tarixli nüsxəsində dərc edilən Hindistan 
müsəlmanlarnn yeni bir müxtirəsi [no-
tas] bizim üçün bir az gecikmiş olmaqla 
bərabər, müxtirənin bəzi yerləri əhəmiy-
yətli olduğundan nəql ediriz:  

Müxtirəni [III] Ağa Xan, Əmir Əli və 
Abbas İsfahani həzrətləri imzalayb, İn-
giltərə Xariciyyə naziri Balfur cənabla-
rna təqdim edilmişdir.  

Aşağda imzalar bulunanlar aləmi-
islamn məsaili-islamiyyəyə təəllüq edən 
əfkarn [islami mǝsǝlǝlǝrǝ dair kirlǝrini] 
Sülh Konfransnda islam mürəxxəsləri 
[nümayǝndǝlǝri] bulunmamas həsəbi [sǝ-
bǝbi] ilə Hökuməti-Kraliyyənin [Krallq 
Hökumǝtinin] nəzərgahnda vəz eyləməyi 
[meydana qoymağ; izah etmǝyi] münasib 
görmüşlərdir.  

Türkiyənin işğal edilən vilayətlərində 
və Ermənistanda Cəmiyyəti-Əqvamn 
[Millətlər Cəmiyyətinin] təminatı altında 
kəndi-kəndilərini idarə edəcək muxtariy-
yətlər təsisinə mütəəlliq [dair] təkli 
hüsn-qəbul ediriz. Fəqət bu məhəllərin 
[yerlǝrin] Osmanl imperatorluğundan ay-
rlmasna bütün qüvvətimizlə etiraz edi-
riz. Bu məsələyə aid dəlillərimiz hissiy- 
yata istinad etmiş deyildir. Bunlar Hö-
kuməti-Kraliyyənin və Müttəqlər ilə 
müştərəklərinin [ortaqlarnn] ciddiyyǝtlǝ 
nəzər-diqqətə almalar lazm gələn idari 
və inzibati əsaslara istinad etməkdədir.  

Ümid ediriz ki, yeni sülh Asiyada 
zühur edən iğtişaşdan və şu idarədən 
bilistifadə [istifadǝ etmǝklǝ] siyasəti-tə-
məssülə [assimilyasiya siyasǝtinǝ] və iq-

tisadən təfəyyüzə [iqtisadi cǝhǝtdǝn var- 
lanmağa] çalşan iki imperatorluğun ha-
lna bənzəməyəcək, Qərbi və Orta Asiya-
nn bir surəti-müsalimətkaranədə [ǝmin- 
amanlq şǝraitindǝ] inkişafın təmin eylə-
yəcəkdir. Türkiyə kəndi hökumətinin ida-
rəsi altında olaraq cahan müsəlmanlar 
arasnda haiz [malik] olduğu nüfuz ilə bir 
çox islam təbəəyə malik olan İngiltərə ilə 
müttəqləri üçün böyük bir qüvvət mən-
bəyi olacağ haqqndak qənaətimizi iz-
harda tərəddüd eyləməyiz.  

Anadolunun mülki və mali idarəsi ilə 
birlikdə məşhur bir ingilis Hindistan ida-
rə məmuruna tövdi [tapşrmaq] üçün Tür-
kiyənin hərbdən əvvəl vaqe olan təkli 
qəbul edilmiş olsayd, bu günə Qərbi 
Asiyada xeyli səlah və rahatlq görülmüş 
olacaqd. Türkiyəyə mərbut [bağl] vila-
yətlərin hər nə şəkildə olursa olsun Türk 
imperatorluğundan ayrlmas bir ədalət-
sizlik təsiri hüsula gətirəcəyindən qor-
xarz və hər halda yenidən təşkil ediləcək 
muxtariyyəti-idarələrin Osmanl impera-
torluğunun sifəti-mənəviyyəsi olan xila-
fətdən ayrlma[ma]sn bütün qüvvəti- 
mizlə tələb və surəti-ciddiyyədə tələb 
eyləriz.  

Bu xüsusdak tələbimiz əvvəla Qərbi 
Asiyann sülh və müsalimətlə [ǝmin-
amanlqla] inkişafı haqqndak arzumuza, 
saniyən [ikinci olaraq], Hökuməti-Kraliy-
yənin nüfusi-ümumiyyəsinin [ümumi əha-
lisinin] dörddə birini təşkil eyləyən is- 
lamlarn arzu və amali-məşruələrini [qa-
nuni amallarn] mümkün olduğu qədər 
tətbiq etmək istədiyi haqqndak qəna-
ətimizə istinad etməkdədir. Sünni məz-
həbincə, rəisi-hökumət xəlifə tərəndən 
nəsb [tǝyin] edinilərsə, təbəəsi nəzərində 

 

mövqeyi məşrudur [qanunidir] və əley-
hində vaqe olacaq hər dürlü hərəkət 
qeyri-məşrudur [qeyri-qanunidir]. Xəlifə-
nin əmri ona bir nüfuzi-mənəvi verǝr və 
mövqeyini təhkim eylər [möhkǝmlǝndi-
rǝr].  

Şiə imperatorluğunun zühurundan 
əvvəl Hindistan islam hökmdarlarnn 
xəlifəyə müraciətlə, onun tərəndən 
nəsb olunmas bu səbəbdən naşi idi [irǝli 
gǝlirdi].  

Binaənileyh, Sülh Konfrans yeni təş-
kil ediləcək muxtariyyəti-idarələrə üsu-
lən rəisi-hökumətlər nəsb etmək səla- 
hiyyətini xəlifəyə verdiyi təqdirdə, həm 
islamlarn hissiyyatına riayət etmiş, həm 
də bu məmləkətlərin əhalisi beynində 
[arasnda] sülh və sükunətin mühazə-
sinə və bir surəti-müsalimətkaranədə 
inkişaarna qarş təminat vermiş ola-
caqdr. Əksi-hal, yəni yeni təşkil edəcək 
idarələrin dövləti-Osmaniyyədən maddi 
vǝ mənəvi ayrlqlar, krimizcə, daima 
qarşqlğa mövcib [sǝbǝb] olacaqdr.  

Əgər Fələstində bir yəhudi hökuməti 
meydana çxarlacaqsa, bunu yəhudi 
hökm-darn təhti-idarəsinə [idarǝsi altına] 
vermək aləmi-islam pək ziyadə münfəil 
[qǝzǝblǝndirǝcǝk] və mütəəssir edəcəkdir. 
Qüdsə ehtiram ehkami-islamiyyə iqtiza-
sndan [islam ehkamnn zǝrurǝtlǝrindǝn] 
olmaqla bərabər, bu şəhər 14 əsrdən 
bəri islam asar və xatiratı [ǝsǝrlǝri vǝ 
xatirǝlǝri] ilə doludur. Nüfusa [ǝhaliyǝ] 
gəlincə, Fələstin əhalisinin ancaq 7-dən 
1-i yəhudidir.  

Tarixcə müsbit [isbatlanmş] bir keyy-
yətdir ki, İslam hökumətlərinin təhti-
idarəsində bulunan yəhudilər Avropada 
kəndilərinə verilməyən bir çox müstəsna 

müsaidələrə məzhər [nail] olmuşlar və is-
lamlarla qayət dostanə bir surətdə ya-
şamşlardr.  

Yeni Ermənistan hökumətinə gəlincə, 
bu hökumət[ǝ] ayrlacaq ərazi daxilində 
sakin olan [yaşayan] əsli-islamn [müsǝl-
man ǝsillilǝrin] hüquqi-siyasiyyə və mə-
dəniyyələrinin və müəssǝsati-diniyyə- 
lərinin [dini qurumlarnn] mühazəsini və 
bilcümlə imtiyazlarda müsavi olmayan 
əhali ilə müsavi tutulmasn gərək Hö-
kuməti-Kraliyyələrinə və gərək Sülh 
Konfransna bir dəfə daha izah və tələb 
və iddia eylǝdiyimizi bəyan eyləriz. 

 
 

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Hökumət böhran 
Alnan məlumata görə, Dağstan Cüm-

huriyyətində hökumət böhran vücuda 
gəlmişdir. Ümumi tətilə görə hökumətlə 
Parlaman arasnda mübahisə başlanb, 
dərhal qəti-münasibata mübəddəl ol-
muşdur [münasibǝtlǝrin kǝsilmǝsinǝ çevril-
mişdir]. Hökumət böhran gözlənir.  

 
* Təsdiq edilmiş xəbərlərə görə, 

Dağstan Parlaman, Hökumət rəisi Kot-
sevin istefasn qəbul etmişdir. Təzə Ka-
binə təşkili general [Mikayl Maqomedo- 
viç] Xəlilova həvalə edilmişdir. Bakda 
olan Mallaç-xana Dəmiryol, Poçt və Te-
leqraf Nəzarəti təklif edilmişdir. Kabinə 
təşkil edilib qurtarmaq üzrədir.  

 
Şimali Qafqaziyada 
Mayn 14-ündə Şimali Qafqaziyadan 

gəlmiş bir nəfər Şimali Qafqaziya haq-
qnda maraql əhvalat nəql edir:  
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Torqov istasyonu həqiqətdə kazaklar 
tərəndən işğal edilmişdir. Bolşeviklərin 
əhval fəlakətlidir. Rostovun və Yekate-
rinodarn [Krasnodarn] təxliyə edilmələri 
xəbərləri yalan və əsilsizdirlər. Rostovu 
almaqdan ötrü müharibələr davam edir. 
Könüllü ordunun əhval əvvəlkindən 
yaxşdr. Dəmiryol xətti düzəlib, Rostov-
dan Xasavyurta qədər hərəkat vardr. 
Ancaq Mozdokdan Kizlyara qədər də-
miryol xəttində hərəkat yoxdur. Burada 
bolşeviklər tərəndən xarab edilən kör-
pü təmir edilməkdədir. Tersk oblastında 
bolşevizm kökündən bərtərəf edilmişdir 
[aradan qaldrlmşdr]. Əhalinin bolşevizm 
hökuməti zamannda keçirdiyi dəhşətlər 
hələ də yadndadr. Könüllü ordu ara-
snda ən şiddətli nizam vardr. Böylə ki, 
bir cüzi təqsir üstdə hətta [zabitlǝri 
qrbaclayrlar. Xǝbǝr verirlǝr ki, bu günlǝrdǝ 
Denikin bǝzi] zabitlərlə Kizlyardan keçib 
general Kolçakla görüşməkdən ötrü na-
məlum bir yol ilə Uralska tərəf azim 
olmuşdur [yollanmşdr]. Qrozn Könüllü 
ordu əlindədir. Mədənlərin hams işlə-
məkdədir.  

Mədən Sularnda hal-hazrda bir çox 
Krm və Odessa qaçqnlar cəm olmuş-
dur. Kuban oblastında həyat ucuzdur. 
Tersk oblastında isə bahalqdr. Kizlyarda 
çörəyin girvənkəsi 8 manatdr, qənd, 
bəzzaziyyə mal yoxdur. Staro-Tereçninin 
bolşeviklər tərəndən işğal edilməsi ya-
landr. Staro-Tereçni Könüllü ordu əlin-
dədir.  

- Bu axr vaxtlarda Denikin ordusu-
nun hal fənalaşmşdr. Əvvəldə görünən 
intizam şimdi yoxdur. Gecələr Denikin 
ordusu əfrad [ǝsgǝrlǝri] qarətçilik və 
təcavüz edirlər. Don və Kuban ordula-
rnn rabitəsi zəifdir. Könüllü ordu tərə-

ndən Rostov şəhəri üzərinə 5 milyon 
manat təzminat qoyulmuşdur. Şimali 
Qafqaziya ilə Gürcüstan arasnda müxa-
birə [rabitǝ] qətiyyən yoxdur. Vayenni 
qruzinski yol bağlanmşdr. Paroxodlar 
gürcü iskələlərinə [limanlarna] dəymə-
dən Novorossiysk[dǝn] Batuma gedirlər. 
Xüsusi şəxsləri Batuma asanlqla burax-
mayrlar.  

 
 

UNUDULMUŞ BİR HAQQ 
 
Neçə vaxt bundan əvvəl möhtərəm 

Əhməd bəy Ağayevin İstanbulda tövqif 
edilib [tutulub] həbsə alndğn qəzetələr 
vasitəsilə xəbər aldq. Hər nə qədər bir 
az sonra onun həbsdən təxlisi [buraxl-
mas] haqqnda şayiələr nəşr olundusa 
[yayldsa] da, məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], bu 
xəbərin doğru olmadğn öyrəndik. 

Əhməd bəy həbsdədir. Hətta alnan 
xəbərlərə görə, görüşmək üçün yanna 
gələnləri belə buraxmayrlar.  

Əhməd bəyin kim olduğunu anlat-
mağa qalxşmaq zənn edirəm bicadr.  

Əhməd bəyi tanmayan kim var? 
Onun vətəni və milləti uğrunda gös-
tərdiyi fədakarlqlar kim bilməyir?  

Əhməd bəyin gördüyü işləri, göstər-
diyi yararlqlar düşündükcə, zənnimə 
böylə gəlir ki, millətin ümum əfrad [bü-
tün fǝrdlǝri] kəndisinə qarş qəlblərində 
dərin və səmimi məhəbbət bəsləmə-
lidirlər. Çünki Əhməd bəy həbsə alnmş, 
kəndi ailə əfradn belə görüşmək üçün 
yanna buraxmayrlar. Bu, kəndisi üçün, 
kimin tərəndən olursa olsun bir hə-
qarət deyilmi? Bu həqarəti biz də hiss 
etməli deyilmiyiz?  

Baxüsus [xüsusilǝ] cavan cümhuriy-
 

yətimiz kəndi mürəxxəsi [nümayǝndǝsi] 
olan bir zata edilən bu təcavüzü hiss 
etməli deyilmiydi? Ya etdi isə, onu nə ilə 
göstərdi? Heç bir etiraz etdimi?  

Zatən millətimizin böyük qüsurlarn-
dan biri də budur ki, kəndi fəal oğullarn 
təqdir etmək qabiliyyətinə malik de-
yildir. Bu, mən sifətlərimizin biridir. Bu 
həqiqət göz önündə ikən xalqmzdan bu 
dəfə dəxi heç bir xeyirxahanə təşəbbüs 
gözləməməlidir. Yəni buna bir dürlü alş-
mşz da. Böylə ki, hər kəs bu millətin 
yolunda bir fədakarlq etməyə qalxşar-
sa, o qabaqcadan kəndisinin təqdir edil-
məyəcəyini bilir.  

Böylə, amma mətbuatımz dam böy-
lə bir bəlaya giriftardr?  

Bizə böylə gəlir ki, mətbuatımz Əh-
məd bəyin həbsi məsələsi ilə kəndi sə-
haini [sǝhifǝlǝrini] həftələrlə doldurmal 
idi. Bütün cahann məsmusu olacaq qə-
dər [bütün dünya tǝrǝndǝn eşidilǝcǝk qǝ-
dǝr] çğrb, bağrb, protestolar yazmal 
idi. Ədib və mühərrirlərimiz protestolar 
etməli idilər. Çünki bununla bir tərəfdən 
kəndi vəzifeyi-insaniyyəmizi ifa etmiş 
olar[d]q, digər tərəfdən də bir millət 
olaraq yaşadğmz və yaşamağa haql 
bulunduğumuzu göstərmiş olardq. Fə-
qət məətəəssüf, bu vəzifələrimizin heç 
birini ifa etmədik. Nə üçün? İştə bizi hey-
rətdə qoyan məsələ də budur.  

Qaf. Ayn. 
 
 

“VPERYOD”UN RAZILAŞMAQ YOLU 
 
Mavərayi-Qafqaz [Zaqafqaziya] cüm-

huriyyələrinin beynlərində [aralarnda] 
siyasi məsələlərlə bərabər, dəmiryol, 

posta və teleqraf, gömrük, maliyyə, qaç-
qnlar və başqa məsələləri sülh yolu ilə 
həll etmək üçün təşkil edilmiş konfrans 
haqqnda “Daşnak” rqəsinin “Vperyod” 
qəzetəsi deyir ki: 

“Azərbaycan və Ermənistan Xariciyyə 
Nəzarətləri tərəndən nəşr edilmiş nota-
larda məzkur [deyilǝn] Konfransda hüdud 
məsələlərinin də həll olunmas xahiş edi-
lir. Bu məsələnin həlli Ermənistan nazi-
rinin sözlərinə görə, gələcəkdə cümhu- 
riyyətlər istiqlal yolunda iki tərən də 
birlikdə çalşmalarna pişəzvəqt [qabaq-
cadan] bir vəsilə ola bilər. Təati edilən 
[qarşlql surǝtdǝ verilǝn] notalarda mü-
cadi-ləyə səbəb olacaq məsələ dörd Qaf-
qaz Cümhuriyyətləri Konfransna beşinci 
Qafqaz – Cənub-Qərb Cümhuriyyətinin 
də iştirak təklidir ki, bu beşinci cüm-
huriyyətin də mənafeyi Qafqaz cümhu-
riyyətləri mənafeyinə bağl olduğundan, 
onun da Konfransda iştirakn Azərbay-
can naziri lazm görür. Bu təklifə qarş 
Ermənistan naziri etiraz edib, onun iş-
tirakn qəbul edəmməyir.”  

Buradan “Vperyod” qəzetəsi əskidən 
tutduqlar yolu özünə rəvan görüb yor-
ğalayr, “Ermənistan nazirinin nöqteyi-
nəzəri doğru olduğu insafcasna qəbul 
edilməlidir” – deyir. Əlbəttə, daşnak er-
məni naziri desin də, “Vperyod” qəzetəsi 
tərəndən doğru ədd [hesab] edilməsin!  

Cənub-Qərb Hökuməti nümayəndə-
sinin Qafqaz Cümhuriyyətləri Konfran-
sna iştirak etmələrinə qarş Ermənistan 
nazirinin etiraz haqqnda məzkur nazirin 
nöqteyi-nəzəri doğru olmasna əsas nə 
imiş? “Vperyod” qəzetəsinin dediyinə 
görə, odur ki, Cənub-Qərb Cümhuriyyəsi 
türk acentələrinin yuvasdr və məzkur 

 



VIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

260 261

VIII cild 

acentələr həməvəqt [hǝmişǝ] qaib etdik-
lərini geriyə almaq krindədirlər və bu 
“Panislamizm” yuvasndan ermənilər və 
gürcülərə qarş tnə yapmaq krində-
dirlər və böylə yuvalarn ocağ Şərur və 
Naxçvanda da varmş. Bunlarn Mavə-
rayi-Qafqazda sülh-müsalimətə [ǝmin-
amanlğa] qarş böyük bir qorxu təşkil et- 
diklərindən, Konfransa dəvət edilmələri 
haqqnda danşlmayb, tezliklə onlar 
dağtmaq yolunu bulmaldr. 

Söylədiyimiz üzrə “Panislamizm” mik-
roblarn əskidən erməni mətbuatı kən-
disi üçün müzəvvirliyə [yalançlğa, sax- 
takarlğa] bir vəsilə [yol] bulmuş və bunu 
olur-olmaz yerdə ortalğa atmağ[n] in-
saniyyət və nəzakətə yaxşmaz bir şey 
olduğunu aşnalar düşünməyir. Zira, böy-
lə mikroblarla başqalarn aldadb kəndi 
işlərinə yol açmaq arzusundadrlar və 
böylə bir arzuya qarş nəzakət, ləyaqət 
nə olduğunu kirvə mülahizə edə bi-
lǝrmi?  

Biz vperyodlulara onu söyləyəcəyiz 
ki, razlaşmaq arzusunda bulunan bir 
kimsə yolun alt-üstünə enməz, ibtida 
[ǝvvǝla] kəndi doğru yolu ilə gedib, baş-
qalarn da şu yola dəvət edər. Vəilla 
[yoxsa], mən başqalarn böylə laqqrtılar-
la  qandrb kəndi arzuma nail ola bilə-
cəyəm krini bəsləmək əbəsdir. Çün 
böylə sözləri şimdiyə qədər biz çox eşit-
dik, imtahan etdik, qarşmzdaklarn 
amaln eyicə öyrəndik.  Bundan sonra 
rəqiblərimizin böylə laqqrtılarna uyma-
yacağz. Burasn gözəl anlasnlar da, 
bizlərlə “razlaşmaq” istərlərsə, birinci, 
doğru kir bəsləyib, doğru lisanla qonuş-
sunlar. Yoxsa, vücudu olmayan “Panis-
lamizm” sözləri ilə bizi qarşlayb da 

razlaşmaq təklində bulunmaq əbəsdir.  
Panislamizm daşnaklarn iftirasdr. 

Şərur və Naxçvanda, aləmi-islamda böy-
lə bir kir yoxdur. Ermənilər kəndi həya-
tın kəndi arzusu üzrə qurmaq istədikləri 
kimi, Şərur və Naxçvan da kəndi işlərini 
kəndiləri yapmaq istədikləri təbii olduq-
dan başqa, böylə bir arzuya əsas, daş-
naklarn islam aləminə qarş bəslədikləri 
sui-niyyətdir. Biçarə Şərur və naxçvan-
llar gün kimi aşkar bilirlər ki, kəndiləri 
üçün müstəqil bir hökumət sahibi olma-
yb, ermənilər əlinə düşərlərsə, məhv 
olub gedəcəklər və bundan xilas olmaq 
üçün son nəfəslərinə qədər davranacaq-
lar aşkardr.  

Şərur və naxçvanllarn böylə bir 
fəlakətdən xilas olmalar yolunda ciddü-
cəhdlərinə hər bir vicdan sahibi insan 
yardmda bulunmaq insaniyyət naminə 
olan əməldir və islam aləminin də dini 
bir vəzifəsidir. Ermənilər anlaşmaq və 
razlaşmaq doğru arzu edirlərsə, kəndi 
mənfəətlərini bərpa etmək istədikləri 
kimi, başqalarnn da nəərini [xeyrini] 
düşünməlidirlər və yolun alt-üstünə en-
məyib, düz yol ilə sərbəst getməlidirlər. 

 
Məhəmməd 

 
 

EYİ BİR MƏQAM 
 
Əsrlərdən bəri çar hökuməti-müstə-

bidəsinin ağr olan zənciri-mənhusu al-
tında inləyən biz türk milləti, Allahül- 
həmd [Allaha şükür olsun], axr xilas ol-
duq. Olduq, əvət, möhtərəm qarelər. 
Fəqət başmzn üstündə genə də qara 
buludlar dolanb azadlq günəşimizi tut-

 

maq istəyirlər. Ona görə hər bir vətən 
övladna lazmdr ki, çahar ətrafa [dörd 
tərəfə] artıq diqqətlə nəzər etsin. Hər 
yerdə ki, ləkə olduğunu gördü, həmin za-
manda, həmin ləkəni tezcə silib yox 
etməyə çalşsn, böyüməsin. Böyüməyi-
nin nəticəsi nə ola bildiyini möhtərəm 
Azərbaycan türk və islamlarna Mart fa-
cieyi-əliməsi [kǝdǝrli Mart faciǝsi] göstər-
di. İkincisi isə əsgərlikdir. Vaxtımz bizdən 
artıq dərəcə tələb edir ki, həmin əsgər-
liyin millətimizə, vətənimizə, Quranmza 
və hökumətimizə nə qədər faydas və 
savab vardr; hər iki dünyamz hökumə-
ti-islama kömək vermək, peyğəmbərə 
tabe olmaq, Xudavəndi-zişann [şan uca 
Allahn] ehkamn dinləmək, hər bir islam 
oğlu islama vacib və müstəhəqdir [lazm-
dr]. Necə ki, Xudavəndi-kərim Qurani-
şərində buyurur: “Lǝqǝd kanǝ lǝküm  
Rǝsulillahi usvǝtün hǝsǝnǝtün.” Yəni, siz 
müsəlmanlar gərək Rəsuli-Xudaya [Al-
lahn Peyğǝmbǝrinǝ] gözəl vəch ilə [gözǝl 
surǝtdǝ] tabe olub, ona iqtida edib [onu 
özünüzǝ nümunǝ götürüb], dini-islama 
kömək olasnz. Siz gərək cihad etməkdə 
ona tabe sabit və rasix [möhkǝm] dura-
snz. “Limǝn kanǝ yǝrcullahǝ vǝlyövmǝl-
axirǝ vǝ zǝkǝrallahǝ kǝsirǝn.” Yəni, siz- 
lərdən o şəxslər ki, Allah-taala rəhmətini 
və axirət günündə nicat tapmağ rica 
tutub, Allah-taalaya çox itaət və ibadət 
edə, gərək Rəsuli-Xudaya tabe olub 
onun kimi cihad etməkdə möhkəm dur-
sun. Əvət, lazmdr əməl edək. Öz işi-
mizdir. Hər kəs ki, öz işindən boyun 
qaçra, onun insan olmağa da haqq yox-
dur. Biz islam milləti gərək səy edək, iş 
bizimdir qəət etməyək. Dörd ətrafa 
artıq diqqətlə baxaq. Tainki o müqəddəs 
bayrağmza xainlər əl uzatmasn. O uca 

bayrağmza uzanan əl qurusun və dün-
yada türk övlad Azərbaycan qəhrəman-
larnn adlar baqi qalsn. Məhv olsun 
xainlərimiz, yaşasn o müqəddəs ayparal 
bayrağmz deyib, xətmi-kəlam edirəm. 

 
Siracəddin Mahmudov 

 
 

MƏTBUAT 
 
İtalyanlarn Azərbaycana gəlmələri 

münasibətilə 
“Müsavat” rqəsi qəzetəsi olan “İs-

tiqlal” yazr ki:  
“Qafqaziya cümhuriyyətləri bu gün 

qarşlarnda Avropann qocalmş və əsr-
didə [qədim] böyük bir ingilis millətini 
deyil, cavan və hürriyyəti-milliyyəni eyicə 
təqdir etmiş bir milləti görməkdədir. Bu, 
italyanlardr.  
İtaliya Avropada yeni dünyaya gəlmiş 

bir dövlət və italyanlar da milli bir in-
tibaha yeni nail olmuş bir millətdir.  
İtaliya təzyiq və təhəkküm altında 

qalmş, Prussiyann 1871 hürriyyət mü-
haribəsində öz hürriyyətini aldğ kimi, 
milli hürriyyətin qiymət və qüdsiyyətini 
dəxi Avropa millətlərinin hamsndan da-
ha ziyadə təqdir etmişdir.  
İtaliya Qaribaldisi ilə milliyyət qəhrə-

manlğn bildi, Manin ilə də milli intiba-
ha nail oldu.  
Şübhəsiz ki, Qafqaziya cümhuriyyət-

lərinin də bu milli hürriyyətləri, milli is-
tiqlaliyyətləri İtaliya tarixindəki vəqələri 
[hadisǝlǝri] təmsil edir.  
Əvət, Azərbaycan da qaribaldisini bi-

lir, milli və siyasi intibahnn amil və 
müəssirlərini tanyr.  
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İngilislər Azərbaycanda ən parlaq tə-
sirlər aldlar. İtalyanlar isə ümumiyyətlə 
Qafqaziya millətlərinin və Azərbaycann 
hürriyyəti-milliyyəsini və istiqlaliyyətini, 
öz tarixindəki milli intibah, milli hürriy-
yətlərin qiymət və qüdsiyyəti qədər  şa-
yani-hörmət [hörmǝtǝlayiq] olduğunu da- 
ha eyi bilǝrlər.  
İtalyanlar məhkumiyyəti tanmş bir 

millətdir. Bunun üçün dǝ Azərbaycana 
qarş səmimi bir millətin dostluğunu gös-
tərəcəyinə etimadmz tamdr.  

Bakya gələn İtaliya heyəti-əsgəriy-
yəsinə qarş Azərbaycan, İtaliya heyəti-
əsgəriyyəsini dostanə bir surətdə təbrik 
edərək, Azərbaycan hüquq və istiqlaliy-
yətinə İtaliyann səmimiyyətlə diqqət və 
əhəmiyyət verəcəyinə ümidvar olduğunu 
elan eylər.”  

Yenə həman qəzetə tətil münasibətilə 
bir məqalə yazaraq, tətilçilərin ədəmi-
müvəffəqiyyəti [müvǝffǝqiyyǝtsizliyi] və 
türk demokratiyasnn əzmini qeydlə 
deyir ki:  

“Əvət, onlar məğlubdurlar. Fəqət de-
mokratiya və fəhlə məğlub deyil. Rusi-
yaç müfsidlərin [araqarşdranlarn] tut- 
duqlar yol, başladqlar oyun məğlub-
dur.  

Məğlub olan qurnazlq, hiyləkarlq, 
intriqaçlqdr. Ağll-başl və mənafeyini 
bilən səmimi rus demokratiyas üçün 
məğlubiyyət yoxdur. Türk demokratiyas 
rus və yaxud başqa xristian demokra-
tiyasnn haqpərvəranə arzularna, hür-
riyyətpərvəranə əməllərinə [niyyǝtlǝrinǝ] 
qarş getməmişdir, getməyəcəkdir də.  

Çünki özünün sahib olduğu bir haqq, 
nail olduğu bir hürriyyəti, öz cəhd və 
qeyrəti ilə əldə  etdiyi bir şərə başqa 

millətlərdə, başqa millətlərin demokra-
tiyasnda dəxi görmək istər, onlar[n] 
dəxi kəndi dərəcəsində olmasn arzu ey-
lər.  

Fəqət bu, Azərbaycan torpağnda de-
yil, hər millətin və hər demokratiyann öz 
vətənində olmal, öz məmləkət və vətəni 
daxilində bu haqqa, bu hürriyyətə iste-
hqaq kəsb etməlidir [haqq qazanmaldr].  

Azərbaycan torpağnda isə hakim de-
mokratiya bittəb [tǝbii olaraq] əksəriyyəti 
təşkil edən türk demokratiyas, türk mil-
lətidir.  

Türk millətindən başqa rus və xristian 
demokratiyas üçün isə Azərbaycanda 
ancaq sülhpərvəranə bir həyat, dostanə 
bir münasibət, haqcuyanə bir rabitə bu-
lunursa, buna qarş türk demokratiyas 
dəxi dostluq əlini uzatmağa hazrdr. İştə 
bu üçüncü təcrübədir ki, təbiət və hə-
qiqət hökmünü, nüfuzunu göstərir. Üçün-
cü dəfədir ki intriqaçlar məğlub olur. Bu 
məğlubiyyət önündə türk demokratiyas 
əzimpərvər [ǝzmkar] Azərbaycan höku-
mətinin icraatına və ayrca da rqənin 
müəssis [tǝsisçi] və banilərindən olan Baş 
vəkil [Baş nazir] Nəsib bəy Yusifbəyliyə 
təqdirlərimizi təqdim edərkən, “İstiqlal”, 
bütün Azərbaycan dəxi yüksək səslə de-
yir:  

Bir müzəffəriyyət daha!”  
Tətil münasibətilə Rus Milli Şuras 

mürəvvici-əfkar [kirlǝrini yayan orqan] 
olan “Yedinaya Rossiya” qəzetəsi dəxi bir 
məqalə yazr və tətilin bir saat belə 
ümumi olmayb pozulduğunu qeydlə, 
səbəbindən bəhs edir və deyir ki:  

“Hər şeydən əvvəl bu tətil bolşevik-
lərin bir əqəbə (arxa) fəaliyyəti idi.” 

Sonra bolşeviklərin Bakda kök sal-
 

dqlarn, menşevik, eser  və sairlərinin 
bolşevikləşdiklərini və milyonlar sərf 
edildiyini, arada bir rus cahangir və mü-
rəttiblərini müdaə üçün qara irtica 
qarşsnda “Müsavat”n da bir qədər sol-
laşdğn və bu surətlə bolşeviklərə bö-
yük bir ümid bəxş etdiyini, “Hümmət” 
rqəsindən bir zatın hökumət bəyannə-
məsində Hac-Tərxan [Hǝştǝrxan] ilə mü-
badiləyi-əmval [mal mübadilǝsi] haqqn- 
dak maddəni təfsirlə, bu məsələni tez-
liklə qövldən feilə [sözdǝn işǝ] çxarmağa 
çağrdğn və nəhayət Xan Xoyski hö-
kuməti ilə bolşeviklər arasnda guya mü-
zakirat vüqu bulmas xüsusunda qəze- 
tələrdə bir xəbər görüldüyünü təzkar 
edir [qeyd edir] və yazr ki:  

“Bunlarn həpsi siyasi və taktik birər 
xəta olsayd dərd yar idi. Fəqət kim bizi 
təmin edər ki, gələcəkdə böylə xətalar 
baş verməyəcəkdir. Bolşeviklərlə “Müsa-
vat” arasnda ümumi bir şey var. O da 
maksimalizmdir. “Müsavat” milli, onlar 
isə sosial maksimalistdirlər. Müsavatç-
lar böylə güman edirlər ki, bolşeviklər 
Rusiyan dağtmaqla onlara kömək edir-
lər. Odur ki, Savdepiyaya hüsn-təvəccöh 
göstərirlər. Böyük rqənin böylə hüsn-
təvəccöhü bir dəfə Azərbaycan əhalisini 
Mart hadisəsinə məruz qoydu. Kim bilir, 
bu tətil fəqərəsində [hadisǝsindǝ] nə kimi 
fəlakətlər baş verəcəkdi. Şimdi dalbadal 
bomba və silah anbarlar tutulduqdan 
sonra “Müsavat” görür ki, rqə və bütün 
Azərbaycan bolşeviklərdən nə gözləyə 
bilərmiş.”  

Arzu edirdik ki, bar bu dəfə ibrət 
alnsn. Təşəkkür ediriz, yaxş məsləhət-
dir. Fəqət türk məsəlidir, “Avazn yaxş 
gəlir, oxuduğun Quran ola.”  

Görəsən “Yedinaya Rossiya”çlar nə 
vaxtdan bəri bizə böylə xeyirxah və dost 
olmuşlardr? 

 
 
İTALİYA HEYƏTİ ŞƏHƏRİMİZDƏ 

 
Srağagün mayn 16-snda səhər saat 

8 radələrində İtaliya siyasi heyəti şah-
zadə Savoyski başda olmaq üzrə Tiis-
dən şəhərimizə varid olmuşdur [gəlmiş- 
dir]. Qatar mövqifə [stansiyaya] yetişdiyi 
vaxt Azərbaycan qoşunu hissələrindən 
mühazət tərtib edilib, heyəti istiqbal 
etmək [qarşlamaq] üçün Xariciyyə naziri 
müavini Adil xan Ziyadxan mövqifdə ha-
zr olmuşdur. Mövqif binas, ona yaxn 
küçələr Azərbaycan milli bayraqlar ilə 
bəzənmişdi. Qatar mövqifə daxil olduq-
da şahzadə Savoyski vaqondan çxb 
mövqif komandanndan bǝratülqövlü 
[protokolu] qəbul etdikdən sonra Xariciy-
yə naziri müavini Adil xan Ziyadxan ona 
müraciətən zeyldəki [aşağdak] sözləri 
demişdir:  

“Şahzadə həzrətləri! Azərbaycan Cüm-
huriyyəti və Hökuməti tərəndən zati-
alilərini təbrik etməyə mənə icazə ve- 
riniz. Sizin bu gün paytaxtımza varid 
olmanz bizə dost olan bir dövlət nü-
mayəndəsi olduğunuzdan dolay təbrik 
edir və xoş gəldiniz deyirəm.” 

Şahzadə təbrik cavabnda kəndi tə-
şəkküratın izhar ilə mühazə dəstələrini 
nəzərdən keçirmiş və Xariciyyə naziri 
müavininə müraciətən, onun bu dərəcə 
hüsn-qəbul və ehtirama məzhər [nail] 
olduğundan son dərəcə məmnun olma-
sn Azərbaycan Hökumətinə yetirməyi 
rica və təmənna etmişdir.  
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Dünən şahzadə həzrətləri öz məiy-
yəti ilə bərabər Rəisi-vükəla və Daxiliyə 
naziri və müavini Nəsib bəy Yusifbəyli və 
general [Sadiq bǝy] Ağabəyov, Xariciyyə 
naziri müavini Adil xan Ziyadxan, Məc-
lisi-Məbusan rəisi doktor Həsən bəy 
Ağayev və Bak qubernatoru Rəşid bəy 
Axundzadəni ziyarət edərək kəndi səmi-
miyyətini izhar ilə [bildirmǝklǝ] və son 
dərəcə məsrur [şad] olduğunu bəyan et-
mişdir. Zikr olunan hökumət nümayən-
dələri dəxi öz növbələrində həman gün 
şahzadəni ziyarətlə hökumət namndan 
[adndan] izhari-məmnuniyyət etmişlər-
dir.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində 
Axr vaxtlarda bir çox məhəlli müəs-

sisədarlardan [yerli şirkǝt sahiblǝrindǝn] 
Bələdiyyə İdarəsinə müraciətən şəhər 
konkalarn işlətmək üçün onlara icarəyə 
vermək barəsində təşəbbüsatda bulun-
muşlard.  

Bələdiyyə rəisi bir komisyon təşkil 
edib işbu işin müzakirəsini həman ko-
misyona həvalə etmişdi. Komisyon Bə-
lədiyyə İdarəsi üzvü Kərimovun sədarəti 
altında müşavirə yaparaq qət etmişdir 
ki, əldə etdikləri məlumatı Bələdiyyə 
İdarəsi iclasna təqdim etsin. 

- Bələdiyyə İdarəsi rəisi İlyuşkin tərə-
ndən müsri [yoluxucu] xəstəliklərlə mü-
barizə etmək üçün xüsusi bir komissiya 
təşkil edilmişdir.  

 
Mikoyann qaçmas 
Neçə gün bundan əqdəm [qabaq] tə-

tili-ümumi vaxtında onun lehinǝ təbli-
ğatda bulunub və müfəttinanə [tnǝkar] 
hərəkatda müttəhim və məhbus edilmiş 
olan məşhur bolşevik Mikoyan srağagün 
Bak Mərkəzi Həbsxanasndan qaçmşdr. 
Onun qaçmasnda həbsxana müdiri mü-
avini Bayrambəyov müqəssir hesab edi-
lərək həbsə alnmşdr.  

 
Teleqraara sansür təyini 
Daxiliyyə Nəzarəti Bak qubernato-

runa məlum etmişdir ki, Azərbaycan 
Cümhuriyyətinə və ondan xaricə gön-
dərilən bütün teleqraara sansür [sen-
zura] təyin edildiyindən, bütün polis ida- 
rələri qubernator vasitəsilə ancaq Da-
xiliyyə nazirinə müraciətlə ondan icazə 
almaqla teleqraar göndərə bilərlər.  

 
Məhbuslarn azad edilməsi 
Neçə gün bundan əqdəm [qabaq] 

həbs edilmiş olan bolşeviklərin 33 nəfəri 
bu günlərdə azad edilmiş, qalan 10 
nəfəri isə hələ həbsxanada saxlanmaq-
dadrlar. Azad edilənlər cümləsində məş-
hur bolşevik Kamran Ağazadə dəxi var-  
dr. Məhbuslardan bir çoxu Azərbaycan 
Cümhuriyyəti torpağndan sürgün edil-
məlidirlər.  

 
Müəllimlər ictimas 
Yekşənbə [bazar] günü 18 mays ax-

şam saat 5-də Bak şəhərinin 9-cu Türk 
məktəbində müsəlman müəllimlərinin 
ümumi ictimas [yğncağ] olacaqdr. Li-
həzə [buna görə] idarə ham müəllim və 
müəllimələrin təşrif gətirmələrini rica 
etməklə və vəqti-müəyyəndə [müǝyyǝn 
edilmiş vaxtda] hazr olmadqlar halda 
saat 6-da iclas qanuni hesab olduğunu 

 

ixtar edir [xǝbǝr verir]. 
Məsaili-cariyyə [cari mǝsǝlǝlǝr]:  
1) Məclisi-Məbusanda məvaciblərin 

artmas xüsusunda; 
2) Nümayəndələr iclasnda müntə-

xəb [seçilmiş] yeni idarə əzasnn [üzvlǝ-
rinin] siyahs təqdimi və təsdiqi və 
başqalar barəsində. 

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Quba Şəhər xəstəxanas 
Qubada türklər tərəndən təşkil edil-

miş olan Hilali-Əhmər [Qrmz Aypara] 
Cəmiyyəti və xəstəxana Quba Şəhər xəs-
təxanasna mübəddəl edilmişdir [çevril-
mişdir]. 

 
Dağstandan gəlmək şərtləri 
Daxiliyyə Nəzarəti tərəndən Quba 

qəza qaimməqamna [qǝza rəisinə] Dağs-
tandan Azərbaycan Cümhuriyyətinə gəl-
mək üçün lazm olan təlimat göndəril- 
mişdir. Həmin təlimata görə, Azərbay-
cana gəlmək istəyənlər Dağstandak 
Azərbaycan Hökuməti vəkili və həmçinin 
Bakdak Dağstan Hökuməti vəkilindən 
şəhadətnamələr almaldrlar. Quba qəza 
qaimməqam Dağstandan gələn sərni-
şinlərin böylə şəhadətnamələri olub-
olmadğn ciddi surətdə təftiş və təhqiq 
etməkdən ötrü tədbirlər ittixaz etməlidir 
[tǝdbirlǝr görmǝlidir]. 

 
Salyan Şəhər İdarəsində 
Daxiliyyə naziri Bak qubernatoruna 

məlum etmişdir ki, Salyan Şəhər İdarə-
sinin istədiyi maaş qlasnlarn əksəri 
tərəndən deyil, qeyri-qanuni olduğun-

dan, verilməyəcəkdir. Bundan ötrü Nəza-
rətə [Nazirliyǝ] lazmi məlumat və sənəd- 
lər təqdim etməyə ehtiyac vardr.  

 
Yüzbaşdan şikayət 
Dəvəçi uçastoku Sumaql qəryəsinin 

[kəndinin] əhli Mirbaba Həsən oğlu hə-
man kəndin yüzbaşs Muxtar Əfəndi-
yevdən şikayətlə məlum etmişdir ki, 
məzkur [ad çəkilən] yüzbaş cürbəcür va-
sitələrlə ondan 7 min rublə rüşvət almş 
və heç bir müavinətdə bulunmamşdr. 

 
Əslihə tutulmas 
Göyçay qəza qaimməqam quberna-

tora məlum etmişdir ki, Sağrl mövqi-
ndə [stansiyasnda] olan bufet sahibi 
Məhəmməd Rüstəmbəyov İrana gizli su-
rətdə əslihə [silah] göndərilməkdə müt-
təhim olaraq həbs, əslihə isə zəbt edil- 
mişdir.  

 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Zaqafqaziya Darülfünunu  
Zaqafqaziya Darülfünununun [Univer-

sitetinin] professorlar şurasnn mayn 
11-ində vaqe olan iclasnda Darülfü-
nunun Bakya köçürülməsi əksəriyyəti-
rəy [səs çoxluğu] ilə rədd edilmişdir. Eyni 
zamanda vücuda gələn şərait mövcibin-
cə [şǝraitǝ ǝsasǝn], gələcək tədris ili üçün 
təminat olmadğn etiraa, Darülfü-
nunun gələcəkdə Tiisdə qalmas üçün 
tədbirlər görülməsi qərara alnmşdr.  

 
General Tomsonun əziməti [gedişi] 
Keçən gün səhər saat 5-də general 

Tomson öz ərkan [qǝrargah] ilə bərabər 
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Batum təriqi [yolu] ilə Londona yola düş-
müşdür. General Tomsonu Batumda zi-
rehli gözləyir. 

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
- Sarqamş dəmiryolunun vəkili Gür-

cüstanda olan erməni dəmiryol acentinə 
teleqraa bildirmişdir ki, İngilis Koman-
danlğ mayn 2-sində saat 12-də Arpa-
çay-Sarqamş dəmiryolunun ixtiyarn 
Ermənistan hökumətinə [vermişdir].  

- Erməni dəmiryollarnn naçalniki 
Gürcüstan nümayəndəsinə xəbər ver-
mişdir ki, may aynn 4-ündən etibarən 
Qars dəmiryolu işləməyə başlamşdr.  

- Gürcüstanda olan erməni diplomasi 
nümayəndəsinə göndərilmiş olan teleq-
rafa nəzərən, aprelin 17-sində erməni 
sülh heyəti rəisi Poqos Nubar paşa və 
Aqaronyan Vilsonu ziyarət etmişlərdir. 
Vilson Poqos Nubar paşa ilə görüşdükdə 
demişdir ki, Ermənistann vahidliyi və 
istiqlaliyyəti məsələsi həll edilmişdir. Yal-
nz sərhəd təyini məsələsi qalmşdr ki, o 
da bu yaxnlarda həll edilib qurtaracaq-
dr.  

 
 
 

Doktor  
M. B. Şaxnazarov 

Dǝri vǝ ǝmraz-cǝrrahiyyǝ  [cǝrrahi xǝstǝ-
liklǝr] naxoşluqlarn qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. “606” vǝ “914” müalicǝsi. Qǝbul edir: 
sǝhǝr saat 9-dan 12-yǝdǝk; axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Armyanski küçǝ nömrǝ 
3. Qubernskinin küncündǝ. Telefon nömrǝ 
45-28.  

8748 

Doktor S. İ. Zaks 
Zöhrǝvi, dǝri vǝ silis naxoşluqlarn 

qǝbul edir. 606 vǝ 914 müalicǝsi. Naxoşlar 
hǝr gün qǝbul edir saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. 
Vorontsovski küçǝ nömrǝ 43, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

8776 
 

Diş hǝkimi  
E. S. Karşteynbaumun  

Diş müalicǝxanas vǝ süni diş labora-
toriyas. Adres: Sisyanovski (Lǝzginski) vǝ 
Çadrov küçǝlǝrin küncündǝ nömrǝ 41. Tele-
fon 22-07. Qǝbul edir sǝhǝr saat 6-dan 8-
ǝdǝk; sǝhǝr saat 11-dǝn 2-yǝdǝk; axşam saat 
4-dǝn 8-ǝdǝk. Dişlǝr ağrsz çǝkilir vǝ qzl 
dişlǝr qayrlr. 

8779 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-
snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8756 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Diş hǝkimi  
M. B. Şternin 

Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karantinni 
küçǝnin küncündǝ. Süni dişlǝr qayrr. Qzl 
ǝnglǝr vǝ damaqlar qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8757 
 
Doktor M. M. Kǝrimov göz naxoşlarn vǝ 

diş hǝkimi A. Əmirov naxoşlar qǝbul edirlǝr 
saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Suraxanski vǝ 
Spasski küçǝlǝrin [küncündǝ] 102 nömrǝli 
evdǝ. Telefon nömrǝ 40-91.  

8754  
 

İtibdir 
Zəki Məhəmmədhüseyn oğlu bu gün 6 

gündür itibdir. Onun barəsində məlumatlar 
olanlardan acizanə rica edirəm gəlib bu 
adresə xəbər versinlər. 

Adres: Suraxanski küçə, nömrə 52. 
 

Satılr 
Qusaridə bir ev, bağ, hər bir şeyi ilə bə-

rabər satılr. Xahiş edənlər bu adresə mü-
raciət etməlidirlər: Birinci Bailovski küçədə 
nömrə 37, Martovun mənzili. Telefon nömrə 
4-53. 

8783 
 
 
 
 

Müvəqqəti müdir: 
Hacbəyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti  
“Kooperatsiya”  

sǝh. 249. “Xidmǝtçilǝrdǝn vǝ istehlak 
cǝmiyyǝti üzvlǝrindǝn müayinǝ haqq 4 
manat, qeyrilǝrdǝn 6 manat olacaqdr.”: 
qǝzetdǝ sǝhvǝn belǝ getmişdir: “Xidmǝt-
çilǝrdǝn vǝ istehlak cǝmiyyǝti üzvlǝrindǝn 
müayinǝ haqq 6 manat, qeyrilǝrdǝn 4 ma-
nat olacaqdr.” 

 
Siyasiyyat  

sǝh. 249. “ingilis nüfuzuna”: qǝzetdǝ “in-
gilis nüfusuna” getmişdir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 251. “Karolyi hökumǝti”: Macarsta-
nn Baş naziri vǝ daha sonra Prezidenti 
olmuş Mihay Karolyinin [Mihály Károlyi] 
rǝhbǝrlik etdiyi hökumǝt nǝzǝrdǝ tutulur. 

“Lianda”: (yaxud Liandiya) Müasir 
Latviya vǝ Estoniya ǝrazilǝrindǝn bir qismini 
ǝhatǝ edǝn tarixi bölgǝ. 

sǝh. 252. “Vyatski”: indiki Kirov vilayǝti; 
Rusiyada Volqayan Federal Dairǝsi tǝrki-
bindǝ yerlǝşir.  

“Matin” [Le Matin]: 1882-1944-cü illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet. 

“Viktuar” [Victoire]: qǝzet (Fransa). 
 

Sülh ǝtrafında  
sǝh. 253. “Bokser sazişi”: Çindǝ iqti-

sadiyyata, daxili siyasǝtǝ vǝ dini hǝyata 
yadelli müdaxilǝsi ǝleyhinǝ 1898-1901-ci 
illǝrdǝ baş vermiş üsyann (Bokser üsyannn) 
yatırlmasnda iştirak edǝn 11 ölkǝ ilǝ Çin 
arasnda 1901-ci ilin 7 sentyabrnda imza-
lanan saziş.   

sǝh. 254. “Curnal İtaliya”: Əsas 1901-ci 
ildǝ Romada qoyulan “İl curnal d’İtalia” 
qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.  
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“Korryere de Sera”: Əsas 1876-c ildǝ 
Milanda qoyulan “Koryere della Sera” qǝzeti 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 254. “10 milyon endirilsin”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “10 milyona endirilsin”. 

sǝh. 255. “Malaxov”: Sevastopolda tak-
tiki ǝhǝmiyyǝt daşyan yüksǝklik olan 
Malaxov kurqan nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Hǝrbi Gürcüstan yolu”: Vladiqafqaz vǝ 
Tiis şǝhǝrlǝrini birlǝşdirǝn yol.  

 
Hindistan müsǝlmanlarnn  

yeni bir müxtirǝsi  
sǝh. 256. “ciddiyyǝtlǝ nǝzǝr-diqqǝtǝ 

almalar”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “hürriy-
yǝtlǝ nǝzǝr-diqqǝtǝ alnmalar”. 

 
Dağstan ǝhval  

sǝh. 258. “Torqov istasyonu”: Rusiyann 
Rostov vilayǝtindǝ indiki Salsk dǝmiryol 
stansiyasndan söhbǝt gedir.  

“Böylǝ ki, bir cüzi tǝqsir üstdǝ hǝtta…”: 
“Azǝrbaycan” qǝzetindǝ xǝbǝr mǝtninin bir 
hissǝsi (yuxardak cümlǝnin axr ilǝ ondan 
sonrak cümlǝnin ǝvvǝli) düşmüşdür; digǝr 
mǝnbǝlǝrdǝn xǝbǝri bǝrpa etdik.  

 
Mǝtbuat  

sǝh. 263. “Savdepiya”: (yaxud Rusiya 
Savdepiyas): Rusiya Deputatlar Soveti; mǝ-
cazi mǝnada Sovet Rusiyas. 

 
Satılr 

sǝh. 267. “Birinci Bailovski küçǝdǝ”: qǝ-
zetdǝ “Birinci Mailovski küçǝdǝ” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 mays 19-da, bazar ertəsi saat 

11-də Azərbaycan Məclisi-Məbusan ic-
las olacağ elan olunur.    

 
HÖKUMƏT TEATROSUNDA  

AXŞAM TAMAŞASI  
Bu mövsümdǝ axrnc olaraq  
opera vǝ operetta tamaşalar  

Zülfüqar bǝy vǝ  
Üzeyir bǝy Hacbǝyli  

Qardaşlar Müdiriyyǝti  
Düşǝnbǝ günü şabanül-müǝzzǝm  
aynn 18-indǝ (maysn 19-unda)   

1337 – 1919-cu ildǝ  
“Əsli vǝ Kǝrǝm” operas  

sǝşǝnbǝ günü şabann 19-unda 
(maysn 20-sindǝ) 1337-1919-cu ildǝ 

“O olmasn bu olsun” operettas  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr.  

Balet, qzlar vǝ oğlanlar xoru  
vǝ hal-hazrmza dair  

“Meyxana”.  
Biletlǝr imdidǝn satılmaqdadr.  

Tamaşa başlanacaqdr  
axşam saat 8-in yarsnda.  

 
Müdir:  

Zülfüqar bǝy Hacbǝyli 

İNDİ BAŞA DÜŞÜRLƏR 
 
İstiqlalmza qarş qurulmuş olan za-

bastovka [tǝtil] hökumət və millətimizin 
səy və hümməti ilə yatırld. İstiqlalmz 
düşmənləri olan zabastovkaçlar basld-
lar. Özləri də biabrçlqla basldlar. Biizzü 
bədnam [hörmǝtsiz, xar, rüsvay] oldular. 
Hörmətdən və gözdən düşdülər və hər 
bir nüfuzlarn itirdilər. Deməli, xain və 
xasirlərə [uduzmuş, ziyana uğramşlara] 
layiq olan mənəvi cəzalarna çatdlar. 

Bu biabrçlğn şiddətini azaltmaq və 
itmiş nüfuzlarn geri qaytarmaq kimi 
təşəbbüslərə girişməyin müvəffəqiyyət-
pəzir ola bilməyəcəyini dərk etmiş olan 
zabastovkaçlar – “vahid cəbhə” qurul-
duqdan sonra – partiya-partiya olub, bir-
birlərindən ayrlmağa tələsdilər. Tələs- 
dilər ki, məğlubiyyətlərinin təqsirini bir-
birlərinin üzərinə atmaqla hər kəs öz 
adn təmizə çxartsn.  

İştə, iki gün əvvəl yğlmş olan “Ra-
boçi Konfrans”da [Fǝhlǝ Konfransnda] bu 
məğlubiyyət məsələsi müzakirə edilər-
kən, bolşeviklər menşevikləri və bunlar 
da onlar ittiham etməyə başlamşdrlar. 

Təqsirin ən böyüyünü və məsuliy-
yətin ən ağrn türk sosialistlər rqəsi 

 

Bazar ertǝsi, 19 may 1919-cu il, nömrǝ 184

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 18 şabanül-müǝzzǝm sǝnǝ 1337. 19 mays 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


